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THE MEANING OF BAPTISM
洗礼的意思

In Lesson 9 we looked at the teaching of the apostle Peter. About seven weeks after the resurrection of Jesus, he stood up in Jerusalem and spoke these words.
我们在第9课阅读了使徒彼得的教训。耶稣复活后7周，他站在耶路撒冷说这了这些话。

Acts 2: 38

'Repent and be baptised, every one of you, in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins.'

使徒行传 2: 38

“你们各人要悔改，奉耶稣基督的名受洗，叫你们的罪得赦。”

This is God's commandment to everyone who hears about His Son. Peter talks about two things that people must do.
这是神对每个听说他儿子的人的诫命。彼得谈了百姓必做的两件事。

Repent: - In the last lesson we learned that this means to be sorry for our sins and to seek the way back to God through the Lord Jesus Christ.

悔改－我们在上一课学到悔改，意思是说我们必须为罪感到内疚，通过主耶稣基督寻找回归神的道路。

Be baptised in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins.

为获得罪孽的饶恕以耶稣基督的名受洗。

Peter told people that their repentance must be followed by baptism. Without this they would not receive the promised gift of eternal life when Jesus returns to the earth. Without baptism their sins could not be forgiven.

彼得告诉人们悔改之后必须受洗。若不受洗，当耶稣回到地球上时他们就不能领受神应许的永生礼物。没有受洗，罪就不能得赦。

Baptism means 'to be buried under water’. When someone is baptised, they go down under the water, and come out again.

洗礼的意思是“掩埋在水下”。当某人受洗时，他们就下到水里，然后再从水里出来。

Why does God ask us to be baptised when we want to become disciples of the Lord Jesus? Look at these words from the Gospel of Matthew.
当我们要做主耶稣的信徒时为什么神要我们受洗呢？让我们阅读下面这些出自马太福音中的话。

Matthew 3:1-2,5-6

'In those days John the Baptist came, preaching in the Desert ofJudea and saying, "Repent, for the kingdom of heaven is near."
‘People went out to him from Jerusalem and all Judea and the whole region of the Jordan. Confessing their sins, they were baptised by him in the Jordan River.'
马太福音3:1-2,5-6

“那时，有施洗的约翰出来，在犹太的旷野传道，说：天国近了，你们应当悔改！”

“那时，耶路撒冷和犹太全地，并约但河一带地方的人，都出去到约翰那里，承认他们的罪，在约但河里受他的洗。”

John the Baptist was a man sent by God to prepare people for the coming of Jesus. He insisted that they confess their sins and then be baptised. From this we can understand that baptism is a kind of washing. It is not a washing of our dirty skin. It is the washing away of our sins. Of course we can see when our skin is dirty. We cannot see when our sins have made us dirty inside.

施洗约翰是被神差遣为百姓准备耶稣降临的人。他坚持百姓当认罪，然后受洗。我们从中知道洗礼是一种水洗。它不是洗净我们的脏皮肤。

When we come out of the water we cannot see that we have had our sins washed away. But this is just how God sees us. When we have been baptised, he sees us as people who are clean inside, without sin. When we wash ourselves, it is because we know that we are dirty.
当我们从水中出来时我们看不到自己的罪孽已被清洗。但神就是这样看待我们的。当我们受洗后，他就视我们为干净的百姓，没有了罪孽。当我们洗自己时，是因为我们知道自己肮脏。

John insisted that people told him, or confessed, that they had sinned. They acknowledged that sin had made them dirty inside and that they needed to be made clean. Then he baptised them to make their hearts and lives ready for the coming of Jesus. They were clean inside.

约翰坚持认为百姓要告诉或者承认他们犯罪了。他们承认罪已使他们心里肮脏，他们需要干净。于是他就为他们洗礼，使他们心里或生命里都准备好耶稣的降临。他们内心干净了。

In the Bible, the apostle Paul in Romans chapter 6 tells us about baptism.
在圣经里，使徒保罗在罗马书第6章为我们讲述了洗礼。

Romans 6:3-5

'Don't you know that all of us who were baptised into Christ Jesus were baptised into his death ?　We were therefore buried with him through baptism into death in order that, just as Christ was raised from the dead through the glory of the Father, we too may live a new life.'

罗马书 6:3-5

“岂不知我们这受洗归入基督耶稣的人是受洗归入他的死吗？所以，我们藉着洗礼归入死，和他一同埋葬，原是叫我们一举一动有新生的样式，像基督藉着父的荣耀从死里复活一样。我们若在他死的形状上与他联合，也要在他复活的形状上与他联合。”

When we are baptised it is as if we are buried with Jesus. We cannot live under water, we would drown if we stayed there! So going under the water and coming out again is like dying and coming back to life. It is a witness before God that we believe our sins are forgiven through the death and resurrection of Jesus.
我们受洗时就好像我们与耶稣同埋。我们不能生活在水下，如果我们呆在那里就会被淹死。所以下到水里又从水里出来就好像死而复生。我们相信藉耶稣的死亡和复活自己的罪孽已得赦，这在神面前就是见证。

Paul also told us something else about baptism. He said that before we repent and are baptised we are slaves to sin. Sin is our master; we have to obey it. It rules our lives. We cannot save ourselves from sin and death. We need to accept the salvation God provides through the Lord Jesus. When we repent and are baptised, we are freed from sin.
保罗还告诉我们关于洗礼的其它一些事情。他说在悔改和受洗前我们是罪的奴隶。罪是我们的主人，我们必须服从它。我们自己不能从罪和死亡中得救。我们需要接受神通过主耶稣赐予我们的拯救。当我们悔改和受洗时我们就脱离了罪。

Romans 6:6-13
'If we have been united with him like this in his death, we will certainly also be united with him in his resurrection. 'Therefore do not let sin reign in your mortal body so that you obey its evil desires.　Do not offer the parts of your body to sin, as instruments of wickedness, but rather offer yourselves to God, as those who have been brought from death to life; and offer the parts of your body to him as instruments of righteousness.'
罗马书 6:6-13

“因为知道我们的旧人和他同钉十字架，使罪身灭绝，叫我们不再作罪的奴仆；因为已死的人是脱离了罪。”“所以，不要容罪在你们必死的身上作王，使你门顺从身子的私欲。”“也不要将你们的肢体献给罪作不义的器具；倒要像从死里复活的人，将自己献给神，并将肢体作义的器具献给神。”

We are freed from sin and have chosen to serve a new master. We have chosen to serve God.
我们现在已脱离了罪，并选择侍奉新的主人。我们选择了侍奉神。

We have chosen to obey his commandments in our lives. We have chosen to follow the example of Jesus as our master and to be his disciples. This is not easy, but we know that God will forgive us when we fail. He will do this because we believe in the death and resurrection of Jesus for our sins.

我们在生活里已选择顺从他的诫命。我们已选择以耶稣为榜样，以他作为我们的主人，做他的信徒。那不是一件容易的事，但我们知道如果失败，神会饶恕我们的。他这么做是因为我们相信耶稣为了我们的罪孽而死亡和复活。

So baptism is the beginning of a new life. The old life has died in the water and the person who has been baptised comes out to begin a new life as one of God's children. The person who has done this tries to follow the teaching of Jesus and put God first in his life at all times.

所以，洗礼是新生的开端。旧生已在水里死亡，已经受洗的人从水里出来要开始新生，做神的子女。这样做的人会努力遵循耶稣的教训，在自己的生命里始终把神放在首要的位置上。
If you have a Bible please read the whole of Romans chapter 6 for yourself.
如果你有圣经请自己阅读罗马书第6章全文。

Questions

1. What is baptism?

2. What did John ask people to do before he would baptise them?

3. What is washed away in baptism?

4. Whose death do we remember when we are baptised?

5. In the old life, whose slaves are we?

6. In the new life, whose slaves are we?
提问
1. 什么是洗礼?

2. 约翰为百姓洗礼前要他们做什么事?

3. 洗礼时洗掉了什么?

4. 我们受洗纪念谁的死?

5. 在旧生里我们是谁的奴隶?

6. 在新生里我们是谁的奴隶?
